
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Návrh Štatútu Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 49 /11 

Počet vyhodnotených pripomienok 49 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 43 /11 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 4 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

3. Konferencia biskupov Slovenska 1 (0o,1z) 0 (0o,0z) 
  

4. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 3 (2o,1z) 0 (0o,0z) 
  



5. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 5 (3o,2z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

2 (0o,2z) 0 (0o,0z) 
  

8. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 1 (0o,1z) 0 (0o,0z) 
  

9. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 4 (4o,0z) 0 (0o,0z) 
  

10. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 9 (9o,0z) 0 (0o,0z) 
  

11. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 5 (5o,0z) 0 (0o,0z) 
  

12. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
  

13. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 10 (6o,4z) 0 (0o,0z) 
  

14. Národný bezpečnostný úrad 2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
  

15. Štatistický úrad Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

16. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 

(Úrad vlády Slovenskej republiky, odbor legislatívy ostatných ústredných 

orgánov štátnej správy) 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

17. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 



19. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

20. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

23. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

24. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

25. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



36. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

37. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Národné lesnícke centrum 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 49 (38o,11z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
 

k predloženému návrhu nemá pripomienky 
O A  

GPSR 

 

K názvu návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky - O: V názve 

návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky odporúčame vypustiť slová 

„k návrhu nelegislatívneho všeobecného materiálu“ (legislatívno-

technická pripomienka).  

O A Text upravený. 

KBS 

 

V článku 9 ods. 2 písm. j) bod. 4, ktorý znie: „pri tvorbe a realizácii 

rodovej rovnosti a rovnosti príležitostí“ navrhujeme pojem „rodovej 

rovnosti“ preformulovať na pojem „rovnosti žien a mužov“. Odôvodnenie: 

Ide o legislatívno – technický návrh. Z lingvistického hľadiska a z dôvodu 

jasnosti a súladnosti s platnou legislatívou Slovenskej republiky 

navrhujeme pojem „rodová rovnosť“ nahradiť pojmom „rovnosť žien a 

mužov“. Ústava SR, primárne právo EÚ, ani žiadna záväzná ľudsko-

právna medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná 

neobsahuje pojem „rod“ vo význame „gender“, ale vo význame „pôvod“ 

(anglicky „birth“). Navrhovanou zmenou textácie sa zároveň pojmovo 

zosúladí vymedzený obsah spolupráce Ministerstva pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka Slovenskej republiky s textom v Organizačnom poriadku 

Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky. K tomu 

pozri: 

https://www.employment.gov.sk/files/slovensky/ministerstvo/organizacna-

Z A Text upravený. 



struktura/uplne-znenie-organizacneho-poriadku-mpsvr-sr.pdf, zobrazené 

21.8.2020 .  

MDaVSR 

 

K čl. 9 ods. 2 písm. a) bod 12. odporúčame odkaz „49)“ nahradiť odkazom 

„22)“. V nadväznosti na uvedenú pripomienku odporúčame vypustiť 

poznámku pod čiarou k odkazu „49)“ a nasledujúce odkazy prečíslovať. 

Odôvodnenie : Odkaz na zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov je už citovaný v 

poznámke pod čiarou k odkazu „22)“  

O A Text upravený. 

MDaVSR 

 

V článku 9 ods. 2 písm. i) návrhu Štatútu žiadame vypustiť bod č. 8, 

vrátane poznámky pod čiarou k odkazu 54; bod 9 označte ako bod 8 a 

upravte číslovanie poznámok pod čiarou. Odôvodnenie: Znenie článku 9 

ods. 2 písm. i) bod 8 nie je v súlade so zákonom č. 106/2018 Z. z. o 

prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. Ministerstvo dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky nezabezpečuje podmienky na prevádzku vozidiel. Za 

zabezpečenie ustanovených podmienok na prevádzku vozidiel v cestnej 

premávke je zodpovedný prevádzkovateľ vozidla. Taktiež upozorňujeme, 

že terminológia „v premávke na pozemných komunikáciách“ je už v 

súčasnosti nesprávna, zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov používa 

terminológiu „v cestnej premávke“.  

Z A Text upravený. 



MDaVSR 

 

V poznámke pod čiarou k odkazu „20)“ v názve právneho predpisu 

odporúčame nahradiť slovo „rozvoju“ slovom „rozvoji“.  

O A Text upravený. 

MFSR 

 

V časti „obal“ odporúčame upraviť uvedený odkaz na úlohu č. C.3. 

uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 282 z 11. mája 2020 na odkaz na 

úlohu č. C.5. tohto uznesenia. 

O A Text upravený. 

MFSR 

 

V čl. 3 ods. 2 písm. s) návrhu štatútu Ministerstva pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka Slovenskej republiky navrhujeme doplniť pôsobnosť 

Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

podľa § 20 ods. 4 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov, nakoľko okrem cenovej kontroly Ministerstvo 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky: - určuje rozsah 

cenovej evidencie, - určuje zásady cenovej kontroly, - uskutočňuje 

konanie vo veciach porušenia cenovej disciplíny, - môže ustanoviť 

všeobecne záväzným právnym predpisom pre oblasť cien vybraných 

potravinárskych výrobkov rozsah, spôsob stanovenia a ostatné podrobnosti 

nevyhnutné pre určenie ekonomicky oprávnených nákladov u 

predávajúceho, ktorý predáva kupujúcemu vo výhodnejšom hospodárskom 

postavení (na účely § 12 ods. 3 druhej vety zákona č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov). Pripomienka je zásadná. S 

účinnosťou od 01.01.2020 je Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja 

vidieka Slovenskej republiky cenovým orgánom podľa § 20 ods. 1 písm. 

c) a vykonáva pôsobnosť určenú v § 20 ods. 4 zákona č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov. 

Z A Text upravený. 



MFSR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. a) bod 12 návrhu štatútu Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky odporúčame 

prečíslovať odkaz na právny predpis zo 49) na 22) a vypustiť odkaz 49), 

nakoľko odkazujú na rovnaké ustanovenie. Príloha č. 2 

Legislatívnotechnické pokyny k legislatívnym pravidlám tvorby zákonov 

uvádza, že ak sa v texte zákona opakuje odkaz na rovnaké ustanovenie 

právneho predpisu už citované v poznámke pod čiarou, odkaz sa označuje 

tým istým číslom. 

O A Text upravený. 

MFSR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. a) bod 9 návrhu štatútu Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky žiadame 

vypustiť slová „finančnej kontroly, vnútorného auditu“, resp. 

preformulovať uvedený bod tak, aby bolo zrejmé, že metodické 

usmerňovanie v oblasti finančnej kontroly a vnútorného auditu vykonáva 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky. Z formulácie navrhovaného 

znenia vyplýva, že Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky spolupracuje s Ministerstvom financií Slovenskej 

republiky pri metodickej činnosti vo veciach účtovníctva, rozpočtovníctva, 

kalkulácie, finančnej kontroly a vnútorného auditu. Podľa § 3 písm. b) 

zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov vykonávanie finančnej kontroly, vládneho 

auditu a vnútorného auditu usmerňuje výhradne Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky a príslušné orgány verejnej správy sú povinné tieto 

usmernenia dodržiavať. 

O N 

Pripomienka neakceptovaná. Bod 

9 v článku 9 ods. 2 písm. a) 

ostáva zachovaný. 

MFSR  

V čl. 9 ods. 2 písm. a) návrhu štatútu Ministerstva pôdohospodárstva a 
Z A Text upravený. 



rozvoja vidieka Slovenskej republiky žiadame vložiť nový bod 10. v 

nasledovnom znení: „10. pri zabezpečení spolupráce s rezortnou 

analytickou jednotkou (Inštitútom pôdohospodárskej politiky) na 

hodnotení efektívnosti a účinnosti verejných výdavkov a plánovaní a 

hodnotení verejných investícií v pôsobnosti rezortu pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka,“. Pripomienka je zásadná. Podľa zákona č. 523/2004 Z. z. 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov majú rezorty 

„poskytovať súčinnosť pri hodnotení efektívnosti a účinnosti verejných 

výdavkov (revízii výdavkov)“ a pri hodnotení rezortných investícií 

Ministerstvu financií Slovenskej republiky. Ide pritom o analytickú 

činnosť, ktorá je v nadväznosti na záväzok vlády „podporovať 

rozhodovanie na základe dôkazov prostredníctvom budovania odborných 

analytických kapacít a ich podpory“ výhradnou doménou rezortných 

analytických jednotiek. Práve rezortné analytické jednotky majú primárne 

pokrývať činnosti spojené s revíziou verejných výdavkov a hodnotením 

verejných investícií daného rezortu. Zachovanie a posilnenie Inštitútu 

pôdohospodárskej politiky, ktorý v spolupráci s Ministerstvom financií 

Slovenskej republiky realizoval prvú revíziu výdavkov rezortu v rokoch 

2018 - 2019, preto považujeme za nevyhnutné pri napĺňaní programového 

vyhlásenia vlády, napriek tomu, že rezort pôdohospodárstva a rozvoja 

vidieka aktuálne uvažuje o jeho zrušení. S ohľadom na tieto okolnosti je 

preto vhodné explicitnú požiadavku analytickej spolupráce medzi 

ministerstvami formulovať jasne aj v samotnom štatúte Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky. 

MHSR  

K Doložke vybraných vplyvov: Odporúčame doplniť v Doložke 
O A Text upravený. 



vybraných vplyvov bod 4. Dotknuté subjekty. Odôvodnenie: V zmysle 

Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov je potrebné 

vyplniť všetky časti doložky.  

MIRRI SR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. m) žiadame na konci doplniť tieto slová: „a v oblasti 

využívania finančných prostriedkov z fondov Európskej únie.“. 

Odôvodnenie: Uvedené doplnenie požadujeme v zmysle kompetencií 

Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR, § 10 

zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení zákona č. 134/2020 Z. z. 

Z A Text upravený. 

MIRRI SR 

 

V čl. 9 ods. 3 písm. a) žiadame vypustiť piaty bod "5. v rámci koordinácie 

využívania finančných prostriedkov z európskych poľnohospodárskych 

fondov a Európskeho námorného a rybárskeho fondu,". Odôvodnenie: 

Centrálny koordinačný orgán už nie je organizačnou jednotkou Úradu 

vlády SR. V zmysle § 10 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti 

vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení zákona č. 134/2020 Z. 

z. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie riadi, 

koordinuje a vykonáva dohľad nad využívaním finančných prostriedkov z 

fondov Európskej únie. 

Z A Text upravený. 

MPSVRSR 

 

K čl. 9 ods. 2 písm. j) Zásadne žiadam v čl. 9 ods. 2 písm. j) znenie 

štvrtého bodu nahradiť znením: „4. pri tvorbe a realizácii rovnosti žien a 

mužov a rovnosti príležitostí,“. Odôvodnenie: Rovnosť žien a mužov je 

slovné spojenie, ktoré je zaužívané na slovenskej a medzinárodnej scéne, 

je v súlade so slovenskou legislatívou, európskym právom a našimi 

Z A Text upravený. 



medzinárodnými záväzkami. Na rozdiel od rodovej rovnosti, ktorá v sebe 

môže niesť silný ideologický nádych (napriek tomu, že hlavne na 

medzinárodnej a európskej scéne sa tento výraz bežne používa, ale v 

dokumentoch nižšej právnej sily alebo nezáväzných dokumentoch), slovné 

spojenie „rovnosť mužov a žien“ je nielen terminologicky správne, ale je 

zároveň úplne neutrálne a ideologicky nezávadné.  

MSSR 

 

K predkladacej správe V predkladacej správe odporúčame zarovnať okraje 

textu predkladacej správy. Legislatívno-technická pripomienka.  

O A Text upravený. 

MSSR 

 

K uzneseniu vlády SR V názve návrhu uznesenia vlády SR je potrebné 

vypustiť z dôvodu nadbytočnosti, slová „k návrhu nelegislatívneho 

všeobecného materiálu“.  

O A Text upravený. 

MSSR 

 

K vlastnému materiálu (Čl. 9 ) V ods. 1 písm. b) navrhujeme odstrániť 

slovo „s“ pred slovami „príslušnými odborovými orgánmi“, „ďalšími 

samosprávnymi organizáciami“ a „občianskymi a inými združeniami“.  

O A Text upravený. 

MSSR 

 

K vlastnému materiálu (Čl. 9) V ods. 2 písm. f) bod 4. odporúčame 

písmeno „e“ v slove „kontrole“ uviesť čiernou farbu.  

O A Text upravený. 

MŠVVaŠSR 

 

Ďalej odporúčame návrh štatútu upraviť legislatívno-technicky, napr.: v 

celom texte premiestniť interpunkčné znamienka pred odkaz k 

poznámkam pod čiarou, v čl. 9 ods. 2 úvodnej vete vypustiť slová "týmito 

ministerstvami", v čl. 9 ods. 2 písm. d) bode 17 na konci pripojiť čiarku, v 

O ČA 

Pripomienka čiastočne 

akceptovaná. Text čiastočne 

upravený. 



čl. 9 ods. 2 písm. e) bodoch 7 a 8 vypustiť predložku „pri“ z dôvodu 

nadbytočnosti, v čl. 9 ods. 2 písm. f) bode 11 nahradiť slovo "riadení" 

slovom "usmerňovaní" a v čl. 10 písmene a) na konci nahradiť čiarku 

spojkou "a" alebo "alebo", vzhľadom na spresnenie, či má ísť o 

kumulatívne alebo alternatívne splnenie podmienok.  

MŠVVaŠSR 

 

Ďalej odporúčame v čl. 9 ods. 2 písm. d) bode 15 nahradiť slová "zákona 

č. 216/2018 Z. z. o rybárstve a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o 

živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších 

predpisov v znení neskorších predpisov" slovami "právnych predpisov na 

úseku rybárstva" a pripojiť odkaz na poznámku pod čiarou číslo 51, ktorá 

znie: "Napr. zákon č. 216/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov, 

vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou 

sa vykonáva zákon č. 216/2018 Z. z. o rybárstve a o doplnení zákona č. 

455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení 

neskorších predpisov." 

O ČA Text čiastočne upravený. 

MŠVVaŠSR 

 

Odporúčame v čl. 9 ods. 2 písm. d) bode 16 nahradiť slová "zákona č. 

79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov a zákona č. 188/2003 Z. z. o aplikácii 

čistiarenského kalu a dnových sedimentov do pôdy a o doplnení zákona č. 

223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov" slovami 

"osobitného predpisu" a pripojiť odkaz na poznámku pod čiarou číslo 52, 

ktorá znie: "Zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 188/2003 Z. 

z. o aplikácii čistiarenského kalu a dnových sedimentov do pôdy a o 

O A Text upravený. 



doplnení zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení neskorších 

predpisov.". Poznámky pod čiarou k odkazom číslo 51 až 59 sa prečíslujú.  

MŠVVaŠSR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. e) bode 1 odporúčame podbod 1.a. preformulovať 

nasledovne: „príprave právnych predpisov v oblasti ďalšieho vzdelávania 

zameraného na pôdohospodárstvo a rozvoj vidieka,“ vzhľadom na to, že 

spolupráca príslušných ministerstiev by sa mala týkať prípravy právnych 

predpisov v celej oblasti ďalšieho vzdelávania, nielen prípravy právnych 

predpisov v oblasti vzdelávacích programov ďalšieho vzdelávania.  

O A Text upravený. 

MŠVVaŠSR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. e) bode 3 odporúčame nahradiť slová „výskume a“ 

slovom „technike“, vzhľadom na to, že pojem „veda“ v sebe zahŕňa pojmy 

„výskum a vývoj“ a v tomto kontexte môže ísť aj o subjekty pôsobiace v 

oblasti techniky, ktorú pojem „veda“ v sebe nezahŕňa.  

O A Text upravený. 

MŠVVaŠSR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. e) bode 4 odporúčame nahradiť slová „medzinárodnú 

vedeckú spoluprácu“ slovami „medzinárodnej vedeckej spolupráce“ a za 

slovo „projektov“ vložiť slová „v oblasti pôdohospodárstva a rozvoja 

vidieka“, vzhľadom na spresnenie. 

O A Text upravený. 

MŠVVaŠSR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. e) bode 6 a 7 odporúčame na konci doplniť slová „v 

oblasti pôdohospodárstva a rozvoja vidieka“, vzhľadom na spresnenie.  

O A Text upravený. 

MŠVVaŠSR  

V čl. 9 ods. 2 písm. e) bode 7 odporúčame slová „štátnymi objednávkami 
O A Text upravený. 



týkajúcich sa rozvoja vedy a techniky“ nahradiť slovami „štátnym 

programom výskumu a vývoja, ktorý sa týka vecnej pôsobnosti 

ministerstva,“, vzhľadom na to, že Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a 

športu spolupracuje s Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky práve v tejto súvislosti. 

MŠVVaŠSR 

 

V čl. 9 ods. 2 písm. e) odporúčame bod 8 vypustiť, vzhľadom na to, že nie 

je jasné ako by mali tieto ministerstvá spolupracovať pri plnení úlohy, 

ktorá sa vecne nedotýka pôsobnosti Ministerstva školstva, vedy, výskumu 

a športu Slovenskej republiky. 

O N 

Pripomienka neakceptovaná. 

Podľa § 7 zákona č. 405 o 

rastlinolekárskej starostlivosti a o 

zmene zákona NR SR č. 

145/1995 Z. z. o správnych 

poplatkoch v znení neskorších 

predpisov „Odborné pracovisko 

poverené ministerstvom, 

Ministerstvom zdravotníctva 

Slovenskej republiky, 

Ministerstvom životného 

prostredia Slovenskej republiky 

alebo Ministerstvom školstva, 

vedy, výskumu a športu 

Slovenskej republiky a) 

spolupracuje s kontrolným 

ústavom, b) vypracúva zoznam 

protokolov z testov a správ zo 

štúdií,12) c) spolupracuje s 

Európskym úradom pre 

bezpečnosť potravín a s Komisiou 

v oblasti hodnotenia účinných 



látok, safenerov, synergentov, 

adjuvantov alebo základných 

látok, d) vyjadruje sa k použitiu 

prípravkov na ochranu rastlín v 

osobitných oblastiach, e) 

vypracúva systém národnej 

klasifikácie prípravkov na 

ochranu rastlín pre oblasť 

životného prostredia a 

ekotoxikológie vrátane včiel a 

necieľových článkonožcov, f) 

eviduje otravy necieľových 

organizmov prípravkami na 

ochranu, g) posudzuje riziko 

účinných látok, safenerov, 

synergentov, adjuvantov alebo 

základných látok a všetkých 

prípravkov na ochranu rastlín, 

vypracúva hodnotiace správy, 

odborné posudky a stanoviská v 

oblasti 1. zdravia ľudí, 2. 

životného prostredia, 3. 

necieľových organizmov, 4. včiel 

a necieľových článkonožcov, h) 

navrhuje opatrenia na zníženie 

rizika, i) podieľa sa na 

vypracúvaní národného akčného 

plánu v oblasti prípravkov na 



ochranu rastlín. Pre oblasť 

necieľových organizmov bolo na 

Univerzite veterinárneho 

lekárstva a farmácie v Košiciach 

zriadené Národné referenčné 

laboratórium pre pesticídy, ktoré 

bolo poverením MŠVVŠ SR č. 

2012-819/1470:1-072 zo dňa 27. 

01. 2012 určené na vykonávanie 

povinností odborného pracoviska 

podľa § 7 zákona č. 405/2011 Z. 

z. pre oblasť necieľových 

organizmov. Toto poverenie bolo 

v roku 2019 rozšírené aj na oblasť 

vplyvu na zdravie ľudí – 

toxikológia.(poverenie S12124-

2019-OVZSaP-3).  

MZSR 

 

Pripomienka č. I k čl. 9 ods. 2 písm. g) bod 2: Navrhujeme znenie bodu 

preformulovať alebo vypustiť. Odôvodnenie: Ministerstvu zdravotníctva 

Slovenskej republiky nie je zrejmé akú spoluprácu má Ministerstvo 

pôdohospodárstva Slovenskej republiky na mysli pri organizácii a 

poskytovaní zdravotnej starostlivosti a ochrane zdravia ľudí a v oblasti 

ochrany zdravia pri práci, najmä v problematike rizikových prác.  

O A Text upravený. 

MZSR 
 

Pripomienka č. II k čl. 9 ods. 2 písm. g) bodu 5: Navrhujeme upraviť 

znenie bodu nasledovne: „v oblasti zabezpečovania spolupráce s 

O A Text upravený. 



Európskym úradom pre bezpečnosť potravín a Európskou komisiou v 

problematike výživy a bezpečnosti potravín“ Odôvodnenie: Spolupráca s 

Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky vyplýva z povinností 

ustanovených v zákone č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších 

predpisov a zo súvisiacich právnych predpisov Európskej únie.  

MZSR 

 

Pripomienka č. III k čl. 9 ods. 2 písm. g) bodu 7: Navrhujeme vypustiť na 

konci textu slová „odvodenými z biotechnológií“. Odôvodnenie: 

Spolupráca s Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky vyplýva z 

povinností ustanovených v zákone č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení 

neskorších predpisov.  

O A Text upravený. 

MZSR 

 

Pripomienka č. IV k čl. 9 ods. 2 písm. g) bodu 8: Navrhujeme vypustiť 

bod 8 z dôvodu že je vecne totožný z bodom 10. Odôvodnenie: 

Odstránenie duplicity a zabezpečenie prehľadnosti a jednoznačnosti textu 

právneho predpisu.  

O A Text upravený. 

MZSR 

 

Pripomienka č. V k čl. 9 ods. 2 písm. g) bodu 10: Navrhujeme 

preformulovať znenie bodu nasledovne:„pri hodnotení rizík prípravkov na 

ochranu rastlín a pomocných prípravkov v ochrane rastlín, časť rezíduá 

pesticídov v potravinách pre oblasť vplyvu na zdravie ľudí“. 

Odôvodnenie: Navrhovaná úprava znenia je v súlade so zákonom č. 

355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia v znení 

neskorších predpisov a so zákonom č. 405/2011 Z. z. o rastlinolekárskej 

O A Text upravený. 



starostlivosti a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 

145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  

MZVEZ SR 

 

K čl. 9 ods. 2 písm. b) V čl. 9 ods. 2 odporúčame písmeno b) doplniť 

desiatym bodom, ktorý znie: „10. pri zabezpečovaní prístupu do 

informačného a komunikačného systému Rady Európskej únie,“. 

Odôvodnenie: Doplnenie návrhu štatútu v časti spolupráca s 

Ministerstvom zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky v záujme zachovania efektivity spolupráce pri zabezpečovaní 

funkčnosti európskych informačných systémov pre potreby štátnej správy 

Slovenskej republiky.  

O A Text upravený. 

MZVEZ SR 

 

Legislatívno-technické pripomienky k návrhu štatútu V čl. 3 ods. 2 písm. 

f) odporúčame odkazy 11a a 11b nahradiť odkazmi 12 a 13 a ostatné 

odkazy prečíslovať, pretože ide o nový predpis, kde majú byť odkazy 

číslované chronologicky bez pridávania písmen. V poznámkach pod 

čiarou k odkazom 12 a 14 odporúčame citované predpisy chronologicky 

usporiadať. Legislatívnu skratku „(ďalej len „vláda“)“ odporúčame 

zaviesť v čl. 5 písm. o) a vypustiť jej zavedenie v čl. 6 ods. 2. V celom 

návrhu štatútu pri číslach odkazov a pri poznámkach pod čiarou k týmto 

odkazom odporúčame za číslom uvádzať veľkú okrúhlu zátvorku.  

O ČA 

Pripomienka čiastočne 

akceptovaná. Text čiastočne 

upravený. 

MŽPSR 

 

K obalu materiálu: Ako podnet predloženia materiálu požadujeme uviesť 

úlohu C.5. miesto úlohy C.3. uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 

282/2020. Odôvodnenie: V úlohe C.3. ukladá vláda podpredsedníčke 

vlády pre investície a informatizáciu pripraviť návrh Štatútu Ministerstva 

O A Text upravený. 



investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky a 

predložiť ho na rokovanie vlády. V úlohe C.5. ukladá vláda ministrovi 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka pripraviť návrh novelizácie Štatútu 

Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky.  

MŽPSR 

 

Navrhujeme doplniť do poznámky pod čiarou k odkazu č. 12, ktorý sa 

nachádza v čl. 3 odsek 2 písmeno g) slová: „Nariadenie (ES) č. 1829/2003 

Európskeho parlamentu a Rady z 22. septembra 2003 o geneticky 

modifikovaných potravinách a krmivách (Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003) v 

platnom znení“. Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka.  

O A Text upravený. 

MŽPSR 

 

V čl. 3 odsek 2 písmeno e) navrhujeme na konci doplniť tieto slová: „a ich 

pravidelného prehodnocovania“. Odôvodnenie: Ide o zosúladenie a 

doplnenie pôsobnosti ministerstva v súvislosti s ustanovením § 64 písm. c) 

zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej 

rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný 

zákon) v znení zákona č. 409/2014 Z. z.  

O A Text upravený. 

MŽPSR 

 

V čl. 4 písmeno r) navrhujeme vypustiť slovo „obehového“. Odôvodnenie: 

Sme toho názoru, že predmetné ustanovenie má okrem iných reflektovať 

aj na Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu 

hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru regiónov Udržateľné 

biohospodárstvo pre Európu: ako lepšie prepojiť hospodárstvo, spoločnosť 

a životné prostredie COM/2018/673 final. V nadväznosti aj na tento 

uvedený dokument sa nám použitie pojmu „obehové biohospodárstvo“ 

O A Text upravený. 



javí ako zbytočne zužujúce k celkovej povahe politiky biohospodárstva; 

prívlastok „obehové“ je len jednou z jeho zložiek.  

MŽPSR 

 

V čl. 9 odsek 2 písmeno d) - k spolupráci s Ministerstvom životného 

prostredia Slovenskej republiky navrhujeme príslušné ustanovenie v 

prvých troch bodoch doplniť nasledovne: „1. pri tvorbe a realizácii štátnej 

environmentálnej politiky s cieľom dosiahnutia environmentálnej 

bezpečnosti Slovenskej republiky, pri tvorbe a plnení politík súvisiacich s 

problematikou zmeny klímy, ochrane pôdy pred degradáciou, zachovaní 

biologickej rozmanitosti, ochrane a racionálnom využívaní prírodných 

zdrojov a optimalizácii priestorovej štruktúry a využívania krajiny, 2. pri 

tvorbe a zabezpečovaní programov, akčných plánov a úloh pre znižovanie 

environmentálnych rizík v oblasti emisií, používania prípravkov na 

ochranu rastlín, uvoľňovania geneticky modifikovaných organizmov do 

životného prostredia, nebezpečných chemických látok, odpadového 

hospodárstva, kalov a ostatných odpadov a úloh týkajúcich sa adaptácie na 

zmenu klímy, 3. pri spracúvaní koncepcií ochrany životného prostredia, 

environmentálnych štúdií, dokumentácie ochrany prírody a krajiny, klímy, 

generelov a ďalších materiálov dotýkajúcich sa odvetví pôdohospodárstva 

a rozvoja vidieka,". Odôvodnenie: Problematika adresovania zmeny klímy 

je komplexná prierezová téma, ktorá sa významným spôsobom dotýka aj 

sektoru pôdohospodárstva a lesníctva. Ministerstvo životného prostredia 

Slovenskej republiky dlhodobo spolupracuje s Ministerstvom 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky pri plnení 

medzinárodných záväzkov Slovenskej republiky, tvorbe politík a 

strategických či koncepčných dokumentov, ako aj legislatívnych 

nástrojov, ktoré adresujú zmenu klímy ale súvisia s kompetenciami 

Z A Text upravený. 



Ministerstva pôdohospodárska a rozvoja vidieka Slovenskej republiky, 

napr. pri reportovacích povinnostiach o emisiách skleníkových plynov 

alebo ich záchytoch, príprave a implementácii Stratégie adaptácie 

Slovenskej republiky na zmenu klímy a pod. Návrh na doplnenie Štatútu 

Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky v 

skutočnosti znamená verbálne potvrdenie aktuálneho stavu.  

MŽPSR 

 

V čl. 9 odsek 2 písmeno d) bod 1 navrhujeme za slová „Slovenskej 

republiky,“ vložiť slová „ochrany povrchových vôd a podzemných vôd,“. 

Odôvodnenie: Navrhujeme doplnenie ochrany vôd, ako zložky životného 

prostredia, nakoľko sa na ich ochrane pri tvorbe a realizácii štátnej 

environmentálnej politiky v rámci svojich kompetencií podieľa aj 

prekladateľ návrhu štatútu. Prípadne navrhujeme túto pôsobnosť doplniť aj 

v bode 2 cit. odseku.  

O A Text upravený. 

MŽPSR 

 

V čl. 9 odsek 2 písmeno d) bod 12 navrhujeme na konci doplniť tieto 

slová: „a pri uplatňovaní zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene 

zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 

neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov v rámci 

svojej pôsobnosti“. Odôvodnenie: Navrhujeme zaradiť vodný zákon do 

zoznamu všeobecne záväzných právnych predpisov, podľa ktorých 

prekladateľ spolupracuje s Ministerstvom životného prostredia Slovenskej 

republiky, nakoľko predkladateľ návrhu štatútu má priamo vodným 

zákonom stanovenú časť svojej pôsobnosti.  

O A Text upravený. 

MŽPSR  

V čl. 9 odsek 2 písmeno d) šestnásty bod doplniť slovné spojenie 
Z A Text upravený. 



„cezhraničnej preprave“ a „na územie Slovenskej republiky“. Článok 9 

ods. 2 písm. d) šestnásty bod znie: „16. pri cezhraničnej preprave, dovoze 

čistiarenských kalov zo zahraničia na územie Slovenskej republiky podľa 

zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 188/2003 Z. z. o 

aplikácii čistiarenského kalu a dnových sedimentov do pôdy a o doplnení 

zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov,“. 

Odôvodnenie: Uvedené doplnenie navrhujeme z dôvodu, že v prípade 

„dovozu“ sa jedná len o prepravu z tretích krajín do Európskeho 

spoločenstva, nakoľko preprava čistiarenských kalov na územie 

Slovenskej republiky sa uskutočňuje hlavne z krajín EÚ, bolo potrebné 

doplniť aj slovné spojenie „cezhraničná preprava“, ktorá predstavuje 

prepravu z krajín ES.  

MŽPSR 

 

V čl. 9 odsek 2 písmeno d) žiadame doplniť nový bod 18, ktorý znie: „18. 

pri vytváraní podmienok pre predchádzanie vzniku odpadu, najmä 

potravinového odpadu,“. Odôvodnenie: Uvedené doplnenie navrhujeme z 

dôvodu, že pri vytváraní podmienok pre predchádzanie vzniku odpadu, 

najmä potravinového odpadu je potrebná súčinnosť aj Ministerstva 

pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky najmä čo sa 

týka úpravy legislatívnych podmienok. Potravinovému odpadu sa aj na 

úrovni EÚ venuje veľká pozornosť. Podporovať znižovanie vzniku 

potravinového odpadu, ktorý vzniká v maloobchode a u spotrebiteľa, a 

znížiť potravinové straty v celom reťazci výroby a distribúcie potravín je 

cieľ v súlade s Akčným plánom EÚ pre obehové hospodárstvo 

(COM(2015) 614 final). OSN na svojom Valnom zhromaždení dňa 25. 

Z A Text upravený. 



septembra 2015 prijalo rezolúciu, kde v rámci cieľov udržateľného rozvoja 

prijalo cieľ do roku 2030 znížiť o polovicu podiel na jedného obyvateľa 

globálneho plytvania potravinami na maloobchodnej a spotrebiteľskej 

úrovni a znížiť potravinové straty v rámci výrobných a dodávateľských 

reťazcov, vrátane strát po zbere. Zohľadňuje ho aj nová smernica 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/851, ktorou sa mení smernica 

2008/98/ES o odpade a smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2018/850, ktorou sa mení smernica 1999/31/ES o skládkach odpadov. V 

uvedených smerniciach sa okrem iného uvádza: - postupné obmedzenie 

skládkovania komunálneho odpadu na 10 % alebo menej z celkového 

množstva vzniknutého komunálneho odpadu do roku 2035, -nové 

opatrenia na podporu predchádzania vzniku odpadu vrátane potravinového 

odpadu a podporu opätovného použitia.  

MŽPSR 

 

V čl. 9 odsek 2 písmeno d) žiadame doplniť nový bod 19, ktorý znie: „19. 

pri vytváraní podmienok aplikácie výrobkov/produktov vyrobených z 

odpadov na pôdu.“ Odôvodnenie: Uvedené doplnenie navrhujeme z 

dôvodu, že v Slovenskej republike intenzifikácia poľnohospodárstva, 

najmä využívanie hnojív, má zásadný vplyv na životné prostredie. Látky, 

ktoré sa hnojivami dostávajú do pôdy, z nej unikajú a majú negatívny 

vplyv na kvalitu vody a ovzdušia, ohrozujú biodiverzitu, narušujú ozónovú 

vrstvu a majú podiel na zmene klímy. V poslednom čase nastúpil trend 

zhoršovania fyzikálnych vlastností pôd. Problematické je zhutňovanie 

pôdy. Z chemického hľadiska dochádza najmä na intenzívne 

obhospodarovaných pôdach k nárastu zastúpenia kyslých pôd. Absencia 

vsakovacích pásov a slabá absorpčná schopnosť pôdy, z dôvodu 

uprednostňovania priemyselných hnojív, majú za následok prudké výkyvy 

Z A Text upravený. 



výšky hladiny vo vodných tokoch počas silných dažďov a nedostatok 

vody pre rast poľnohospodárskych plodín. To znižuje poľnohospodársku 

produkciu a zvyšuje riziko nedostatku vody, sucha, povodní a vodnej 

erózie, ktorou je ohrozená viac ako tretina pôdneho fondu. Vhodným 

riešením je zaviesť ekologické poľnohospodárstvo, ktorého princípom je 

hospodárenie šetrné voči životnému prostrediu, a teda aj k pôde. 

Vylúčenie agrochemikálií z cyklu pestovania plodín, živinové 

hospodárenie postavené na organických hnojivách je zárukou zachovania 

kvality pôdy.  

NBÚ 

 

V čl. 5 písm. f) v poznámke pod čiarou č. 40 odkaz na zákon na „§ 35 ods. 

3 zákona č. 575/2001 Z. z.“ odporúčame nahradiť odkazom na „§ 4 písm. 

c) zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“ . 

Odôvodnenie: Tým, že Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) je v zmysle zákona č. 

69/2018 Z. z. prevádzkovateľom základných služieb vzťahujú sa neho aj 

ustanovenia tohto právneho predpisu. 

O ČA 

Pripomienka čiastočne 

akceptovaná. Text čiastočne 

upravený. 

NBÚ 

 

V čl. 9 ods. 3 písm. h) odporúčame doplniť text „a zabezpečení 

kybernetickej bezpečnosti“. Odôvodnenie: Ministerstvu ako 

prevádzkovateľovi základných služieb vyplýva zo zákona č. 69/2018 Z. z. 

povinnosť spolupracovať s Národným bezpečnostným úradom ako 

ústredným orgánom štátnej správy pre kybernetickú bezpečnosť pri 

zabezpečovaní kybernetickej bezpečnosti. 

O A Text upravený. 



ŠÚSR 

 

V čl. 9 ods. 3 písm. b) bod 2 vlastného materiálu odporúčame slovo 

„zabezpečovaní“ nahradiť slovom „príprave“. MPaRV SR spolupracuje so 

ŠÚ SR pri príprave štátnych štatistických zisťovaní vykonávaných ŠÚ SR 

a ostatnými orgánmi vykonávajúcimi štátnu štatistiku. MPaRV SR však 

zabezpečuje aj výkon vlastných štátnych štatistických zisťovaní, čo 

odporúčame uviesť napr. v čl. 4 alebo 5.  

O A Text upravený 

ÚNMSSR 

ÚVSR 

 

K Čl. 9 ods. 3 písm. d) Navrhujeme nasledovné znenie prvého a tretieho 

bodu: „1. pri tvorbe koncepcie štátnej politiky pre oblasť technickej 

normalizácie, metrológie, kvality, posudzovania zhody a akreditácie 

orgánov posudzovania zhody a tvorbe predpisov v tejto oblasti, 3. pri 

navrhovaní a realizácii úloh rozvoja technickej normalizácie, metrológie a 

skúšobníctva,“. Odôvodnenie: Spresnenie formulácie podľa súčasných 

procesov realizovaných podľa zákona č. 60/2018 Z. z. o technickej 

normalizácii a spresnenie formulácie podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov. 

O A Text upravený. 

 

 


